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Anorauis. [IpencraBieHe AOCHIIKCHHS € CIPOOOI0 MPOCTEKUTH B3aEMO3B’ 30K MK MOBOKO TMOXOIKCHHS
1 IHTerpalieo JOPOCIUX MITPAHTIB Y NpUiiMaroue CycniibcTBO. Ha 0CHOBI OCTaHHIX myOmiKaliii po3nisHyTO
JUCKYCIT o0 oQiiifHOT IHCTUTYIIIOHATI3AMIT PITHUX MOB MIrpaHTiB y kpaiHax 3axigHoi €Bponu. BkazaHo,
1[0 MOBHA TIOJIITHKA CaMe B IIUX KpaiHaxX JOCUTh HEOMHOPIIHA Ta BapilO€ThCS Bl BU3HAYCHHS €1MHOT 0illifiHOT
MOBH Ta i 32aKOHOJABYOTO 3aXUCTY O HAJIaHHSI MOBHHUX IpaB HAaI[lOHAJIBHUM MEHIIMHAM Ta CIiBiCHYBaHHSA
KUTbKOX o¢iniHX MOB. [IpoaHanizoBaHo 0COOIMBOCTI MOBHOI iHTETpallil JOPOCIHUX IMMITPAHTIB, KA 4acTO
PO3IIIHAETHCS K 000B’13K0Ba BUMOTA JUIS IPOXKUBAHHS Yy IpUHMarodii KpaiHi, MOJITUKY MOBHOT aCUMIIALIL
i GopMu NiHIBiCTHYHOI iHTerpauii, mo 6e3nocepeqHbO 3aJekaTh Bif LijaeH 1 MOTped MIrpaHTiB, a TaKOX
Ccy0’€KTHBHOI OLIIHKM IIOJ0 ajanTaiii 10 HOBOi MOBH. HaromomryeThbcsi Ha TaKMX BaXKIMBUX EJIEMEHTax
3a0e3MeyeHHs] MOBHOI IIIATOTOBKH, SIK iHPOpPMYBaHHS PO 0COOIMBOCTI IPUIMAIOYOTO CYCIiNbCTBA, CIIPUSHHS
MOTHBAIIT 10 BUBYCHHS Ta MOAAIBIIOTO BIOCKOHAJICHHS MOBH NpPUHMAarOuoi KpaiHH, a TaKOXK aKLEHTYBaHHS
PiAHUX MOB MIrpaHTiB IpH poOOTi B rpynax Ha MOBHHX Kypcax.

Kro4oBi cjioBa: MOBa MOXOI)KCHHS, MOBa IPUIIMar0401 KpaiHU, MIrpaHTH, IHTETPALlis B CyCIIIBCTBO, MOBHA
MiATOTOBKA, MDKKYIBTYPHHUH MiAXIA.

3aropyiiko JI. A., I'yr H. B. YMaHckuii rocynapcrBeHHblii yHuBepcuter uMeHnu [1anaa TeruuHbl
SI3bIKOBasi HHTErpanyus MUTPAHTOB: HA NpuMepe cTpad 3anaaHoii EBponsi

AHHOTanus. J[aHHOE HCCIIeIOBaHHE SBISAETCA IONBITKOM NPOCIEIUTh B3aUMOCBA3b MEXKAY S3BIKOM
MIPOUCXOKICHUSA U MHTETPAaLMei B3POCIBIX MUTPAHTOB B NMpHUHUMaoliee odumiecTBo. Ha ocHOBe mocnenHux
yOIUKAIMi PaCCMOTPEHBI JUCKYyCCHU 00 O(UINATBHON HHCTUTYIIMOHAIM3ALUH PONHBIX S3bIKOB MUTPAHTOB
B cTpaHax 3amamHoil EBpombl. OTMeueHO, 4TO fA3BIKOBas IONMTHKAa MMEHHO B 3THX CTpPaHAaX BECbMa
HEOTHOPOJHA U BAPbUPYETCS OT OIPECNICHUS €ANHOTO O(UIIMATBEHOTO A3bIKA U €T0 3aKOHOAATEIbHON 3aIUThI
JI0 TIPENOCTABICHHS S3BIKOBBIX NPaB HAIlMOHAJIBHBIM MEHBIIMHCTBAM M COCYLIECTBOBAaHHS HECKOJIbKUX
oumanbHBIX A3BIKOB. [IpoaHaIM3upOBaHbl 0COOEHHOCTH A3BIKOBOM MHTErpalié B3POCIBIX HMMUIPAHTOB,
KOTOpasl paccMaTpuBaeTcs Kak o0s3aTenbHOe TpeOOBaHME U NPOXKUBAHUSA B NPHHUMAIOIIEH CTpaHe,
MIOJTUTHKA S3BIKOBOM aCCUMMIISIIMY U (POPMBI IMHI'BUCTHUECKOM HHTErpalluy, HAIPAMYIO 3aBHCAIIEE OT elel
1 OTPeOHOCTEl MUIPAHTOB, a TAKXKe CyOBEKTUBHON OIICHKH AJaNTaliy K HOBOMY 53bIKY. CTaThs aKLIEHTUPYET
BHHMaHHE Ha TAKUX 3JIEMEHTaX 00eCIeYeHHUs A3bIKOBON MOATOTOBKH, KaK HH)OPMUPOBaHHE 00 0COOCHHOCTIX
MIPUHUMAIOIIEro 00IIecTBa, pa3BUTHE MOTHBAIIMU K M3yUCHHUIO U AajbHEHIIEMY COBEPUICHCTBOBAHUIO S3bIKA
MPUHUMAOLIEH CTPaHbI, a TAKKe ONpeeIeHIe TOH BaXHON POJIH, KOTOPYIO POIHBIC SI3bIKM MUI'PAaHTOB HUIPAIOT
Ipu paboTe B IPyIINax Ha A3BIKOBBIX Kypcax.

KnroueBblecsioBa: pofHOH A3BIK, S3bIK IPHHUMAIOIIEH CTPaHbl, MUTPAHTHI, HHTETPalXs B 00LIECTBO, S3bIKOBAs
MIOATOTOBKA, MEKKYJIBTYPHBIH MTOIXOA.

Zagoruiko L., Gut N. Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University

The language integration of migrants: Western Europe experiences

Abstract. Introduction. The language of the country of origin is stated to create a person's social and cultural
differences. Learning a new language can be rather significant for integration, but also can affect the self-identification
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of the individual. The latest publications concerned with discussions on the official institutionalization of migrants'
native languages in Western European countries are considered. It is pointed out that the language policy in those
countries is very heterogeneous and varies from the definition of a single official language and its legal protection
to the granting of language rights to national minorities and the coexistence of several official languages.
The purpose of the study is to determine the relationship between the language of origin and the integration of
adult migrants into the host society on the example of Western European countries. Methods. While collecting
the data for this study, some general scientific methods (analysis and synthesis, systematization, generalization),
and comparative methods have been used. Results. The analysed peculiarities of the language integration of
adult migrants stated that it is considered as a mandatory requirement for living in the host country. The policy
of language assimilation and forms of linguistic integration directly depend on the goals and needs of
migrants, as well as the subjective assessment of adaptation to a new language. Conclusions. The analysis of
the migrants' language integration showed the necessity to provide language training through showing main
characteristics of the host society, developing motivation to study and to further improve the language of
the host society, as well as determining the critical role migrants' native languages can play when being used
in groups at language courses.

Key words: native language, language of the host country, migrants, integration into society, language training,
intercultural approach.

IMocranoBka npoodsemu. [1osiBa MpeCTaBHUKIB 1HIIOT KYJIETYpH B IPUIMAIOYOMY CyCIIIBCTBI
BUKJIMKA€E TOKOPiHHI 3MiHH B €THIYHUX, MOBHHX, PEJITiHHUX 1 IHIIMX cepax mbOro % CyCIIbCTBA.
Binbme Toro, nepeMinieHHs JIIOAEH € OMHUM 3 TOJIOBHHUX (PAKTOPIB, MIO 30LIBLIYIOTH KYIBTYPHY
“pizHoMaHiTHICTH” Halii. ToOTO, TyCcTOHACENIEH]I MiCTa Y PO3BUHEHMX KpaiHaX CTAIOTh BiJOOpayKEHHIM
n1o0anbHOT ieMorpadiuHOi KapTHHH, TIPEJICTABIISIOYH BECh CBIT B OJIHIH KOHKPETHIH KpaiHi i HaBiTh
B OTHOMY MICTi.

JlocmipKkeHHs CBiI4aTh, IO B Cy4aCHOMY CBITi 3MIHIOFOTHCS ITOIVISIIN Ha TPAKTyBaHHS CaMOTO
TOHSATTS “IHTEerpalis’”, akKeHT Y BU3HAYEHHI SIKOTO Bifl ()yHKIIOHYBaHHS CYCITUILCTBA SIK €UHOTO
LIJIOTO 3MIlly€eThCs Ha Pi3Hi (POpMU CHIBICHYBaHHS HAI[IOHAJILHUX MEHIIUH 1 KOPIHHOTO HACEICHHS
MeBHOI KpaiHW, 3a0e3Me4YeHHs] PIBHOCTI B MOXJIMBOCTSX, IpaBax W 0OOB’S3Kax IMIOAO yd4acTi
B CycCHiJIbHOMY KUTTI. KpiM ToTO0, AeprkaBHa MOJITHKA [IOJ0 IMMITPAHTIB y KOXKHIH KpaiHi OCTiiHO
BUJIO3MIHIOETBCS, IO CITPUSE CUTYAITi1, KOJIH 3’ BJISIFOTHCS 3MIIIaHi MOJICI IHTErpailii iMMITpaHTiB
y TIPUHMAIOUYOMY CYCIIJIbCTBI, SIKi 0a3yrOThCs, OAHAK, HA MPUHIMNAX KJIACHYHHX JIiOepaibHOT,
KOMYHITapHOT (KOJIEKTUBICTCHKOI) UM pessiiiiHoi Moneneit (Punnzax, 2014, c. 75).

MoBHHMI acTeKT IHTerpaliifHuX IMPOIECIB YacTO HENOOLIHIOITh, ajle ONaHyBaHHS MOBH
MpUMaloY0i KpaiHu HEPIKO CTa€ KIIIOYOBHM E€JIEMEHTOM Y BXOIKEHHI /10 CYCHIIbCTBA Ha BCIX
PIBHAX (€KOHOMIYHOMY, COLIAJEHOMY, KYJIBTYPHOMY), OCOOJHMBO Yy BHIAJIKaX IOBIOCTPOKOBOTO
nepeOyBaHHs. 3 iHIIOr0 OOKY, MOBa KpaiHM ITOXOIKEHHS Bi/irpa€ Ba)KIHMBY pOJb y CTBOPEHHI
COLaJIbHUX 1 KYJABTYPHUX BiJMiHHOCTeW. TakuM YMHOM, BUBYECHHS W y>KHMBaHHS HOBOi MOBHU
(MOBH MPHUIMAIOYOTO CYCITBLCTBA), 800 BUKOPUCTAHHS MITPaHTOM 1HIIMX MOB, IKUMH BiH BOJIOIIE,
Ma€ He TIIbKM IPAaKTUYHE 3HAYCHHS, ajle W MOXKe 3alyCTUTH IPOLECH, IO BIUIMBATHMYTh
Ha camoigeHTHudikaiiro ocoductocti (Council of Europe, n.d.).

AHami3 ocTraHHIX AocaikeHb i myOmikamiii. 3a3Buuaii MOBa MIrpaHTIB aHANI3yEThCS
B KOHTEKCTi u(hepeHI1iHOBAHOTO BILTHBY [TOYATKOBOTO PiBHS BOJIOAIHHS MOBOIO, @ TAKOXK CTPYKTYPHOI
Ta COLIAIbHOT IHTErpallii A TPYI, SKi Pi3HATHCS 32 COCOOOM BUBUCHHS iHO3eMHOT MOBH (Braun,
2010). Takox mpeaMeToM IOCHIIPKeHb YacTO € BIUIMB PiBHS BOJIOJIHHS MOBOIO KpaiHH Mirparii
Ha TpaleBlIallITyBaHHI. TyT, K MpPaBWIO, WIAETHCSA PO B3a€MO3B 30K 3alHATOCTI MirpaHra
1 EKOHOMIYHHUX 1 COIIaJIbHUX ACMEKTiB Horo inTerpamii. YuM BUIIUI piBEHb BOJOMIHHSI MOBOIO,
TUM Kpallla ITo3HIisl Ha pUHKY Tpalli, 110 0e30CcepeaHbO BILIMBAE HA COLIANI3AII0 B IPUIAMAIOYOMY
cycminbetii (Rutter, 2015; Brell et al, 2020; Nohl et al., 2014; Clark & Drinkwater, 2008).

[TpoGnemu, moB’si3aHi i3 MirpauiifHIMH TEHACHIISIMU B KpaiHax €BPOIH,E YaCTHHOIO 0ararhbox
HaykoBHX ITpoekTiB. Tak, y pamkax SCIP (“Socio-cultural Integration Processes Among New Immigrants
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in Europe™) Oyio onurano 6mu3bko 8000 MirpaHTIB B YOTHPHOX EBPOICHCHKHUX KpaiHax Ompasy Iicis
ix mpuOyTTS Ta Yepe3 MmiBTopa pOKy MPOXKUBAHHS B IIMX KpaiHaX. MeTa MpoeKTy Nosiraia B TOMY,
o0 OTpUMaTH TMOBHILY KapTUHY iHTErpamidiHUX MpoleciB B €Bpomi i poii iHAMBIAyaTbHUX
BiZIMIHHOCTEH, IpyNOBUX XapakTepucTHK 1 koHTekcTiB penerntii (Causes and Consequences of Socio-
Cultural Integration Processes among New Immigrants in Europe (Info), 2020). Hedopmanshe
HaBYaHHS MIIPaHTIB TAKOX CIIpUsi€ IXHIH MBHUIKIHA iHTerpalii y npuiiMarode cycriiberBo. OaHIM
i3 HOTO aCIEKTIiB € BUKOPUCTAHHA MOOUTBHUX PECYPCIB IS 3M00YTTSA OCBITH 32 MEXKAMH 3aKJIaTy
ocgitu. [likaBumu 11t Haoro nociimkeHns € mpoektd MASELTOV 1 SALSA. O6uBa nepeaoadaroTh
PO3po0IIeHHS IHCTpYMEHTapito Uit cMapT(QOHIB 1 IIIAHIIETIB, KU IPOIMOHYE MIrPaHTaM YPOKU MOBH
MIpUIMAr0Y0i KpaiHy, 1110, B CBOIO YEPry, JOIIOMOXKE COIliali3yBaTHCS Yepe3 B3aEMOIii0 Ha (hopyMax
4y y MOOUTEHUX JopaTkax (3aropyiiko & IlnotHikos, 2019, c. 82).

Orsg HayKoBOT JIiTEpaTypu 3 JOCHIMKYBaHOI TEMH YMOXIIMBIIOE IiJCYMOK, IO yBara
HayKOBIIIB 30Cepe/KyBaJacs IIBU/IIE HA TOMY, SIK MiIrPaHTH CIPABIISIOTHCS 3 MOBHUMH BUMOTaMHU
1 OUIKyBaHHSIMH TIPUHMAIOUOTO CYCIIUIECTBA, a Y BUITAAKY JiTeH — 3 IBOMOBHICTIO, @ TAKOYK HA BUKJIKAX,
3 SIKUMU CTUKAIOThCS JACPKaBH Ta IXHI IHCTUTYTH Yy 3B’SI3KY 31 3pOCTalO4MM MOBHHUM PO3MAiTTSIM
(Spencer 2004; Awumbila, 2018). JTuckycii om0 HagaHHs 000B’I3KOBUX a00 HEOOOB I3KOBUX MOBHHX
KypCIB € OZIHUIMH 3 Halrapsi4illivX y €eBpONEHCHKHX IMCKYPCax, 0 aHATI3yI0Th MOBHE PI3HOMAHITTS,
a TECTyBaHHs] MOBHUX HAaBUYOK MITPAHTIB CTa€ Jie/alli BAXKIIUBIIINM Ha KO)KHOMY €Tarli >KHTTEBOTO
LMKJTY, TOYMHAFOYH Bl JUTHHH B TUTUOMY CaKy JI0 IOPOCIIOTO, SIKUi IOJIA€E 3asBy Ha IPOMAJITHCTBO
YH MOCTikHe Miciie npokuBanus (Vertovec, 2006).

[MuranHs HaOyTTS JIHTBICTUYHUX KOMIIETEHTHOCTEH Yepe3 AOCTYIHICTh 0 OCBITHIX pecypciB,
HEOOX1THUX 3pOCTal0Uii KIJTbKOCTI MITPaHTIB, 0OTOBOPIOBAIMCS Y YUCICHHHX ITyOiKallisX. 30Kpema,
IIKABOKO JJIs1 HAIIIOTO TOCIIKEHH € nomoBias “Ocita 1 Beix” (Education for All, 1985), y skii
yceOiuyHO pO3IIsIIANIUCS TUTaHHS, OB’ A3aH1 13 BHYTPILIHIMHU ¥ 30BHIIHIMYU TPYAHOIIAMH B OCBITI
MmirpanTiB. [linkpecmoerses, 1o npodnemMa mojsirajia He JHIIE y JOCTYII MITpaHTiB A0 OCBITH,
azie i y camiil IKUIBHIA CHCTEMI Ta CHCTeMI OCBITH 3araioM. Lle muranHs mopyuryBanocs i B IHIINAX
KOHTEKCTaX, J¢ AOCTIHUKHA BKa3yBaJu Ha “IHCTUTYI[IOHATi30BaHE MyOJIFOBaHHS HEPIBHOCTEH”,
0 YHEMOXKITUBITIOBAJIO 3100yTTs ocBith Mirpantamu (Radtke & Gomolla, 2002). Onnak OisbIr
“30amaHcoBaHe” po3yMiHHs Oap’€piB 1 TPYIOHOIIIB MOBHOi i OCBITHBOI iHTerpamii HEe Moxe
HIBEJIIOBAaTH OUIBIIICTH MPO0iIeM y 1ilt cdepi, a oTke, 3a3Ha4€H] MUTaHHS 1€ i J0C] 3aIHIIalOThCS
aKTyaJIbHUMHM ISl JTOCITDKSHHSL.

Merta cTaTTi — IPOCTEKUTH B3a€MO3B SI30K Mi’K MOBOIO MOXO/IKEHHS M IHTErpalli€lo JOPOCIUX
MITPaHTIB y MpHHMarode CyCIiIbCTBO Ha MPHKJIai KpaiH 3axigHoi €Bpony.

OcHOBHI pe3ybTaTH 10 cTiaKeHHs . Mirpaiifina kpusa B €Bporti posnodanacs B 2015 porii, Komu
B Kpainu €Bponeiickkoro Coro3y B IMOLTyKaxX MPHUTYIIKY MMONPSIMYyBaB MaclITaOHUHA MOTIK OhKEHIIIB
1 MIrpaHTiB, TPOHUKAIOUH HA EBPONIEHCHKUI KOHTHHEHT Yepe3 CepenzeMHe Mope, a TAKOXK TEPUTOPIF0
[MiBnenHo-Cxinuoi €Bponu. OCHOBHUMH PEriOHAMH-TIOCTaYaIbHUKAMHU MITPAHTIB CTAH 3axigHa
i IliBnenna Aszis, Adpuxka ta 3axinai bankanu. Ockinbku Kpainu 3axiqHoi €Bpony NPUHHSIN
HalOnblIe MIrpaHTiB 1 caMe B IUX KpaiHax HaWKpalle NpoNHcaHa MirpamidiHa NOJITHKa
Ha 3aKOHO/IaBUYOMY DiBHI, TO MPEIMETOM HAIIOTO AOCIIKEHHsI CTajla MOBHA IHTErpallisi JOpOCIInX
MITpaHTIB caMe B IUX KpaiHax.

HesanexxHo BijJ KOp/IOHIB, iICHYIOTh 3HauHi reorpadidni 3aKOHOMIPHOCT1 B CIIPUHHSITTI Peirii,
HAIIOHAJIBHOT ICHTUYHOCTI W KITIOYOBHMX COI[iAIbHUX MpoOJieM, a HAyKOBI JDKepesia He MOJaroTh
YiTKOTO OKpecieHHs Mex llentpanshoi, CxigHoi Ta 3axigHoi €Bpornu. Y CBOEMY JOCHIIKCHHI
kepyemocs BusHadeHHIM OOH, ne 3axigHa €Bpona cKIagaeThes 3 IeB’ITH Kpail: ABCTpii, benbrii,
@pannii, Himeuunnu, Jlixrenmreiiny, JlrokcemOypry, Monaxo, Hinepnanais i IIseiinapii (World
Atlas, n.d). MoBHa noJTiTUKa IMX KPaiH € JI0OCUTh HEOJHOPITHOO, BapiFOETHCS B/l BU3HAYEHHS €THOI
odimiiiHoI MOBH Ta 1i 3akoHOnmaBuoro 3axucty (Himewunna, ®panuis), HagaHHS MOBHHX IpaB
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HalliOHAJILHAM MEHIIMHAM 1 CIIiBICHYBaHHS KUTbKOX o¢iriiHux MoB (I1IBefiapis) 10 TpaauIiiHOTO
BUKOPHCTaHHSI HalllOHAJIbHOT MOBH B YCIX JiepkaBHUX iHCTUTYIIsIX (Hinepianmm). He3paskarouu Ha Bci
TIO3UTHBHI IHII[IATUBU HAa €BPOIEWCHKOMY pPiBHI, MOBH MIIpaHTiB, OJHAK, € HAHMEHIII BU3HAHUMH,
3axuiieHnMH 1 BipoBapkeHnmMu (Bpuranceka Pana, 2012).

Tabnuys 1
Moeu MirpanTiB y kpainax 3axignoi €Bponu (ckianeHo aBropamu Ha ocHoBi BBC, n.d.)
Kpaina Odiniiina moBa MoBM MirpaHris
Himeuunna Himerpka (96%) TyperpKa (1,8%), kyprceka (0,3%).
ABcTpis Himenbka (98%)
Bensris (bpaHIy3bKa, HiepIaH/ChKa, HiIMelbKa iTanifichKa, iCIaHChKa, TPELbKa,
apabcbKa, TyperbKka

DpaHnIis ¢bpaniy3bka (88%) apabcspka (1,7%), anTriibCbKa

(hpaHKO-KPEOIbChKa

JlixTenmreiin | Himenbka

MoHnaxko ¢panuysbka (58%), nirypiiicbkuit gianext
(17%), oxcuranchkuii mianext (15%)
JlrokcemOypr | dpaniy3pka, HiMeIbKa

Hinepianmu Higepaanaceka (90%) Typerpka (0,6%), apabebka (0,6%),
[Iseiinapis Himenska (63%), hpannysska (20%),
itaniliceka (8%), pymyHcbka (1%)

[MutanHs oQimifHOT IHCTUTYIIIOHATI3AI] PIAHUX MOB MITPaHTIB HE € HOBMMH. B OCBITHIX
JCKYpcax JOMiHYBaJIF POTUIIEKHI NOMISIIY Ha KYJIBTYPHI  MOBHI BIZIMIHHOCTI, IO ITPEICTABIISIIH
iHIII MOBHM SIK MEpEIIKOAy, a He pecypc. Kpuruka mono omxHOOIUHOI CIIpsIMOBAHOCTI Ha MOBHI
KOMITETEHTHOCTI OQiLlIfHUX MOB, 1110 CIIPUHMAHCS 3a0pyKolo ycrimHoi inTerpaii (Reich, 2001),
CrHpusia PO3BUTKY 16l MIDKKYJIBTYpHOI IEIaroriky, sika MparHe MOAOJaTH KyNbTYpHI i MOBHI
BIZIMIHHOCTI Ta 30CEPEIHKYETHCS Ha OUIBII BIIKPUTOMY ITiJXOMI, KU 3a0€31euy€e MOXIIUBICTD isATH
B 0araroMOBHOMY KOHTEKCTI B IOBCsIKIeHHOMY XUTTI (Vertovec, 2006). OnHak BIIpOBaPKEHHS MOB
MITPaHTIB Y CUCTEMY JOIIKIIFHOI Ta CEpeHbOT OCBITH MPUITMAIOUUX KpaiH, 3a3Bu4aii, He HaOyBae
MacoBoro xapakrepy. llIBelinapisi, HANPUKIIA/A, TPOIIOHYE MPOTPaMH JUIS TiTel JOUIKIIBHOTO BiKy
JUIsL OTIAaHYBaHHS IXHIX PIAHUX MOB 1 KyJNBTYp, sIKi (DIHAHCYIOThCS NEP)KaBHHUMH, PETiIOHAIBHUMU
yn MicueBumu (onmgamu. B Asctpii, @panmii ta [IBelinapii BIpoBa/KyeThCs BHBUYEHHS MOB
MITpaHTiB Ha PiBHI IOYaTKOBOT IIIKOJIH SIK Y MEKaX MIKUTBHUX TOIWH, TaK 1 B mo3aypouHuii yac. Taki
3aHSTTSI MOXKYTh ITOBHICTIO (hiHAHCYBaTUcs jAepxaBoto (ABctpist, Hinepnanan) abo miaTpuMyroTeCs
KpaiHOIO MOXOPKEHHS UM acomiallissMu mirpantis (@paniis, [Iseiinapis) (bputancbka Pana, 2012).

[I{omo MOBHOT iHTETpAaIlil TOPOCIUX IMMITPaHTIB, TO 000B’I3KOBOXO BUMOTOIO JIJIS IPOKUBAHHS
y TpuiiMarodiii KpaiHi cTajo BiABiyBaHHSI MOBHHX KypciB. Y TOi yac, sk JIesiKi €BpOTENChKI KpaiHu
3aIpOBaAMIIM Taki (popMasbHI MOBHI # iHTErpauiliHi MporpaMu Ui HOBUX MITpaHTiB (HalpUKIa,
Hinepnanam, Himequnna, ABCTpist), 1HIII BKJIFOUMIIM 3aX0/IM 3 IHTETpallii B 3aBIaHHS IepyKaBHHUX CITYXO
(Spencer, 2004; Westin, 2000) un HeAep)KaBHUX OpTraHi3allii, AKi MPAIIOTh 3 TAKOK KaTeropiero
Hacenenns (Cingolani, 2004). IToxiTika MOBHOI aCHMIJIAINT € BUIPABIAHOIO JIKIIE TOMI, KOJIU
nepen0ayae KOHBEPTEHILIO AePKABHUX 1 IPUBATHUX IHTEPECIB CAMUX MIIPaHTiB. 3 IIi€i TOUKH 30Dy,
MOBHI KypCH MOXYTb CIIPHSTH JOBIOCTPOKOBHM ILUISIM MITPaHTIB y 3pOCTar04iii MOOUIBHOCTI,
Ha BiIMiHYy BiJ KOPOTKOCTPOKOBHUX IIiJIeH B OTpUMaHHI HekBaiigikoBaHoi poboru. HezanexHo
BiJI TOTO, Y € MOBHI KypcH 00O0B’SI3KOBUMH UM HEOOOB’I3KOBUMH, TIMTAHHS MIOAO IXHBOTO 3MICTY,
3aCBOEHHS OCHOBHMX MOBHHX HABHYOK, HEOOXIJIHMX [UI ITOBCSKICHHOTO JKHUTTS, CIIPHSHHS
IPaMOTHOCTI THX, XTO HaBUAETHCS, € BAXKIMBUMH T4 BUHUKAIOTH y BCiX HAIIOHATBHUX KOHTEKCTaX
(Baubock, 2003; Mehlem & Maas, 2003).
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JliHrBicTHYHA IHTErpallisi MIrpaHTiB, SIKi TOBOPSATH HAa MOBAX, BIIMIHHHX BiJl MOBH ITPUIMAIOUOT0
CYCHIJIbCTBA, € HECUMETPUYHUM | HEPIBHOMIPHUM IPOILIECOM, OCKIIBKM MOBH HE JIUIIE MaloTh
KOMYHIKaTHBHY IIHHICTb, alle i BifirparoTh BUPINIANTBEHY POJIb Y TOMY, SIK MU CIIPHHMA€EMO CBIT,
CIYTYIOYM MapKepaMH IHIMBIAyaldbHOI W KOJEKTHBHOI 1IEHTHYHOCTI. 3 OTHOrO OOKY, YJICHU
MPUIMAIOYOro CYCHILCTBA MOXKYTh BiIUYBAaTH XBHJIIOBAHHS 33 CBOIO HAllIOHAIBEHY CaMOOYTHICTb.
BoHu BBaxaloTh, 110 MOBU MITPaHTIB “3acMivyrOTh” iXHIO pinmHy MoBy. HaceneHHro mpuiimMarodoi
KpaiHK CKJIaJHO IPUHHATH PO3BUTOK HOBOT ()OPMH MOBHOTO Pi3HOMAHITTSI, SIKa IIOCTYIOBO BUTICHSIE
TpaJuLiiiHy PiI3HOMaHITHICT MOB B TXHill pifHi{ KpaiHi (perioHalbHI MOBU i MOBHU HaIllOHAJIHLHUX
MEHIIMH), CyMHIBH 1HOJIi BUCJIOBIIFOIOTHCSI HABITh HA PaXyHOK THX MOB, Ha SIKX MITPAHTH HE TOBOPSITh.
3 iHII0ro 00Ky, MIrpaHTH MOOOOIOTHCS, IO MOBA, Ky M HAJC)KUTh BUBYMTH, BUTICHUTH MOBH,
SIKi BOHM 3HQJIM JI0 IHOTO (BKIIOYAIOYH IXHIO PiHY MOBY), IO MpH3BENE A0 BTPATH BIAYYTTS
MPUHAIEKHOCT A0 pigHOT KyasTypH. He3Bakarounm Ha Te, 10 HE3HAHHS MOBH NPUIMAalOuoro
CYCHLUJIbCTBA MOXKE BHKJIMKATH MPOOJIEMH 4epe3 He3IaTHICTh AOCTYITHO BHUCIOBHTH CBOi JYMKH,
BUBYCHHS HOBOI MOBH TEX BIUIMBaTUME Ha YPa3JUBICTh IHAWBI/IA B HOBOMY CYCIIJIbCTBI, CIIPUSIOYN
BTpari KynsrypHoi yHikansHocTi (Council of Europe, n.d).

V kpainax 3axigHoi €Bpory, Takux sk @panuis, [IBeinapis Ta benbris, craBieHHs AepKaBy
JI0 MOB MIrpaHTiB ¢(hOpMOBaHO MOMEPEAHIMH MOJITUYHUMH IHIIIaTHBAMH H i7COJIOTIIMHU MO0
MOB pETiOHAJILHUX MEHIINH, KOJHM JWUCKYCIl CTOCYBaJMCSl MEPEeBaYKHO MOB KOPIHHMX MEHIIHH
11 00roBOPIOBAJIOCS, UM 1HIIII MOBH, KPiM JIOMiHYBaJIbHOI, € YaCTHHOIO HAllii, Y4 BOHH “‘(DparMeHTyroTh”
nepxaBy (Martiniello, 2004). Tomy, 111e /10 301IbIIICHHS MOBHOI Pi3HOMAHITHOCTI Yepe3 iIMMIrpaItiro,
OLIBLIICTh €BPOINEHCHKUX KpaiH BU3HAJIM MOBH PETiOHAJBHUX MEHIIWH, a Jesiki (Gopmu I1BO-
11 6araTOMOBHOCTI OyJTH IPUUHATI SIK YaCTHHA HAIlIOHAIBHOT €HOCTI. [Tpo0ieMa mosiTHKY BU3HAHHS
MOBH TIOJISITA€ B TOMY, 1[0 BOHA YacTO HE PUBOIUTH 10 30eperkeHHs: MoB MeHIHH (Dirim & Auer,
2004). BBaxkaemo, 10 pigHI MOBH MIrpaHTiB MOXYTh 3a3HaBaTH YTUCKIB 1 TPUAYIICHHS
HAaIIOHATICTHYHOIO MOJIITUKOIO TPUIMaroY01 KpaiHH.

Binrak, npoexr “JlinrBicruuna iHterpauisi nopociux mirpanriB” (Council of Europe, n.d.),
cTBOpeHn# Paioro €Bpomu 1t JONOMOTH JiepkaBaM-wieHaM y Meperisial YNHHOT i po3poOIieHHi
y3ro/KeHoi i e(eKTHBHOI MONITUKM B Tally3i MOBHOTO PI3HOMAHITTS, BU3Ha4yae TpU (opmu
JIHIBICTUYHOI iHTerparii, siKi 0e3MocepesHbo 3ajexars B el 1 moTped MIrpaHTiB, a TakoX
Cy0’€KTUBHOI OIIHKH 100 aanTallii 10 HOBOT MOBU:

1. Cnabka iHTErpallisi MOB y perepryap, KOJIU HassBHI MOBHI PECYpPCH HEPiBHOMIPHO PO3MOIIICHO
B MOBHOMY periepTyapi JIIOJMHH, iCHy€ HEJOCTaTHhO 3HaHb JUISl JIETKOTO 1 IIBUIKOTO BUPIIICHHS
KOMYHIKaTHBHUX cutyamiid. [Ipomec koMmyHikamii Haiiuacrinie BHMarae BTpYYaHHs TPETiX 0ci0,
a yCIIiX 3aJIe)KNTh 3HAYHOIO MIpOIO BiJl MOTHBAIIIT IIO/I0 BUBYEHHS HOBOi MOBU. MirpaHTH BBaXalOTh
CBili MOBHHMI penepTyap Hee()EeKTUBHHMM, BiH JJISI HUX € NPUYMHOIO 3aTPUMOK, HAIPHKIIAJ,
y TIpaleBIaIITyBaHHi i IHIIMX HEIPUEMHUX CUTYaIliif. Uepes IIHrBICTUYHI TPYIHOII BOHU MOXYTh
OyTH “BUKJIIOUEHI” 13 CyCHINILCTBA, SIKE TOBOPHTH MOBOIO MPUIMarou0i KpaiHu.

2. OyHKIIOHAJFHA IHTETpallisi MOB y penepryap, KoM MOBHHUX pecypciB (MOBH OLIBILOCTI)
JIOCTATHBO JJIs YCIINIHOI KOMYHIKAIlii B pi3HUX COLIaJIbHUX 1 TpodeciiiHux cutyanisx. Takuii piBeHb
BOJIOZIHHS MOBOIO O3HAua€, 110 OUTBIIICTh MOBHUX aKTiB OyAyTh YCIIIIHUMH, & OKPEMI ITOMUIIKA
MOXYTb OyTH HEIIOMITHUMH JUTSl THX, XTO TOBOPHTB, SIKIIIO BOHH 3alliKaBJieHi OiblIe B €)eKTHBHOCTI
CHLUIKYBaHHS, HDK B IOTPUMAaHHI MPaBUJI MOBU NPUIMAIOYOTo CYCIiJILCTBA.

3. InTerpauis MOB y pernepryap, KOJIM MITpaHTH ONAHOBYIOTH MOBY NPHHAMAalO4oi KpaiHu, sika
3roJIOM 3aiiMae MiCIle Ha OJHOMY piBHI 3 YK€ BiJOMHMH iM MOBaMH. B 1poMy pasi nmpakTu4HO
BIJICYyTHI NpOOJEMH 31 CIIIIKYBaHHSM, piJJHA MOBa MITDaHTIB BXe HE € €IUHUM CIHOCOOOM
CaMOBHPaKEHHS 1 CAMOCTBEPPKEHHsI 0COOMCTOCTI, & OTXKe, BOHH 3 JIETKICTIO EPEXOJSTh 3 OMHI€T
MOBH Ha iHIIIy 3aJIe)KHO BiJ CHTYaIlii.
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i ¢opMu JTIHTBICTUYHOT iHTErpalii Ta iXHi BapiaHTH MICTATH 0e3J1iu KoMOiHawii it BUOOpY
iHTerpalii, 3py4HOl JJIsl JOPOCIUX MITPaHTIB:

— MirpaHTH BHpILIYIOTh HE MiHSTH CBiii MOBHUIA periepTyap, TOOTO CUCTEMaTHYHO HE BUBYATH
MOBY NPUIMAIOYOTO CYCITIIbcTBA. BOHM MOXYTh BIIOpPATHCS 3 TPYJHOILAMH, 1[0 BHHUKAIOTh Yepe3
HecTady 3HaHb 3arajJbHONPHHHATOT B KpaiHi MOBH, OCOOJIMBO SIKIIO OLIbITY YACTHHY Yacy BOHH
nepeOyBaroTh cepell JIIOAEH, SIKi TOBOPSITh IXHBOIO PiTHOI0 MOBOIO.

— MirpaHnTi X04yTh 3MIHHTH CBiii MOBHUI periepTyap, ajie He MOXYTh IIbOTO 3poOUTH uYepes
Opak yacy, BleBHEHOCTI B c00i Tomo. [le BUKIIMKae y HUX TICUXOJIOTIYHUH 1 collialibHU TUCKOM(OpT.

— MirpaHTy X04yTh aanTyBaTH CBiii MOBHHIA peniepTyap JjIst IEBHUX MOTPeO, aje He MparHyTh
JI0 TIOBHOTO JIOTPUMAaHHSI MOBHHX HOPM HOBOI MOBH. B 11bOMy pa3i BUHHKA€ aKIEHT, AesIKi KYJIBTYpHI
KOMYHIKAaTHBHI 3BUUKH [IEPEHOCATHCS B HOBY MOBY TOIIO. TaKMM YMHOM, piZiHa MOBa 3aJTUIIAETHCS
3aCO000M ISl CAMOBHPAYKEHHSL.

— MirpanTi nparHyTh ajanTyBaTHd CBi MOBHHWH penepryap mia (yHKIiOHalbHI MOTpeOH,
TIOETHYIOUH JIBI MOBH (PiJHY Ta HOBY) JUISI CAMOBHPaKEHHSI.

— MirpaHTy IparHyTh a/IanTyBaTH CBiii MOBHUI perniepTyap, o0 A0CATTH “MOBHOI HaTypati3amii’.
PinHa MOBa MOBHICTIO 3HUKAE 3 YXKUTKY 1 HE ITEPeIaeThCsl HACTYITHUM MOKOIIHHAM. CaMOBUpayKEHHS
1 CaMOCTBEepIPKEHHsI 0COOMCTOCTI BiJIOYBAIOThCS Yepe3 MOBY NpuiiMarouoi kpainu (Beacco et al.,
2014, c. 30).

VY Oyap-sikoMy pasi Tod (haxT, 10 MIrpaHTH MOXYTh BUOpaTH Oyab-sIKMI 3 BapiaHTIB MOBHOI
ajlanTariii, 03Ha4ae, 1o MaroTh OYTH BUKOPUCTAHI BCi 3aCO0M 1 MOXITUBOCTI JIJISI TOTO, 11100 BUCITYXaTH
iX 1 yKJIaCTH JJIsl HUX 1HIUBiAyanbHUHA Kypc BUBUeHHsI MOBH. HemonasHi nociimkenns (European
Migrant Advisory Board, 2019) miarBepmkytoTs, mo 81% MirpaHTtiB Ha ChOTO/HI CTypOOBaHi
SIKICTIO MOBHHX KypCiB, IParHyTh [0 TOJNIMIIEHHS IXHBOTO 3MICTY BiJIOBIJHO A0 IXHIX MOTpeO.
Skmo #neTbcsi Mpo MOBHY CBOOOIY, JEMOKpATisi MOBHHHA T'apaHTYBaTH MiIrpaHTaM IIPaBoO
KOPUCTYBATHCS BJIaCHOIO MOBOIO SIK y TIPUBATHIN, Tak 1 B Iep»aBHii cepax. MirpanTu NOBUHHI
MarH IpaBO BUKOPHUCTOBYBAaTH CBOI MOBH HE JIMIIIE Y Mara3uHi, pekjami, IPUBaTHUX APYKOBaHUX
abo ay/ioBi3yaJbHUX MeZia, a ¥ K 3aci0 HaBYaHHS B MPUBATHHUX IIKosax. /s HOBOMpHOynHX
MITPaHTIB KOPUT'YBAHHSI MOBHHX BiJIMIHHOCTEH YacTO JOIUTBHIIIIE, HK 3aCBOEHHS OHIET 3 O(illitHIX
MoB. OcoOHMBO B IHCTUTYLIIHUX CEPEIOBHIIAX, 1€ BOHU BiIUyBaIOTh CTPEC, HAIIPUKIIAJ, Y JIIKAPHIX
YW TIONMINEHCHKUX MUIBHHIIAX, CIIJIKYBaHHS MDK IMMIpaHTaMd W TPaliBHUKAMH IIMX YCTaHOB
MIOBUHHO 320XOUYBAaTUCs, HAIPHUKJIAJ, Yepe3 MOCIyrd 3 MepeKiiany, JBOMOBHI (opMu Ta KapTku
JUTS TOJIOCYBaHHS, a TAKOXK MPEe3eHTaIlifo iHpopmariii MoBamu MirpanTis (Baubrick, 2003). 3 inmoro
00Ky, 30Cepe/PKEHICTh Ha MaTepialbHOMY 3a0e3IeUCeHHI CBOIX CiMell 3aBaxkae OaraTboM BKJIANaTd
rpoiui y BuB4eHHs MOBH. Lle ocobnmBo nommpeHa npooieMa cepeli €BpOIeHCHKUX TPYIOBHX MITPaHTIB,
SIKi HaBiTh miciist Oinbln HiK 30-TH POKIB XKHUTTS B KpaiHi nepeOyBaHHS Bce L€ MarOTh TPYAHOII
y BUKOPHUCTaHHI O(illiifHOT MOBU KpaiHH MPOXKHBAHHSI.

1106 3amobirTu momiTui, sSKa 3BUHYBad4ye MITpaHTIB y HEAOCTATHIW iHTerpamii, JepxaBHi
YCTAHOBH OPraHi30BYIOTh KypCH BHBYEHHS MOB. [TosicHUTH MirpaHTaMm HaciiJKu IXHBOTO BUOODY
1 1aTH 3pO3yMiTH, IO Mirpailis BKJIFOYAE MPOIEC aJarnTalii 0cCoOUCTOCTI, OB’ I3aHUN 31 3MIHOIO
0ararboX acreKTiB, KOJIH JIOJMHI JOBOJUTHCS CTABATH OLIBII THYYKOIO 1 ITi/IIAITOBYBAaTHCS I1i/1 HOBE
KHUTTS B HOBUX YMOBaX, Ma€ CTaTH OCHOBHOIO METOIO TaKWX Mporpam. Tak, OZHUM i3 SICKpaBUX
NIPUKIIAJIB MOXYTh OyTH KypcH, 3arpornoHoBaHi bpurancekoro Panoro (n.d.). Bonu 3opienToBasi
Ha BCIX, XTO NPAIFO€ 3 MIrPaHTaMH Ta ODKEHIIMU B raiy3i ocBiTH. TyT MOKHa MepeiHSTH 03U THBHUIA
JIOCBIJ BUKJIaZa4iB y TPOIIeCi HABYaHHS MIrpaHTIB Oyb-akoro Biky. HezanexxHo Big Toro, uu ocoba
BUKJIAIA€ MOBY, IHIIY JUCIMILIIHY, a00 € BOJIOHTEPOM, IO MpaIfoe B cdepi OCBITH MITPaAHTIB
i ODKeHI[IB, KypcH NMPOIOHYIOThH HOBI /1€ Ta cTparerii, ki MO)KHa BUKOPHCTOBYBAaTH JUIS KPALIOTo
PO3yMiHHSI CBOIX Y4HIB, OEpYUH JI0 yBard iXHIO KyJIbTYpy Ta 3aIy4atodi MOBH, SIKUMH BOHH BOJIOIFOTb.
Came 1ie cripusie CTBOPEHHIO 1HKJTFO3MBHUX KJIACiB 1 PO3BUTKY BIIEBHEHOCTI YYHIB.
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Kpim TexHIYHNX XapaKTEepHCTUK KypCiB 1 TECTIB, sIKi MOKJIMKAHI 33JI0BOJILHUTH IOTPEOU MITpaHTIB
Ta JaTu iM TapHy OCBITY i IIITOTOBKY, TAKOXK BAYKJIMBO PETYJISIPHO OLIHIOBATH i TIEPEBIPSTH 3arajibHy
SIKICTh YMOB, B SIKUX 3/IHCHIOETHCS TIPOIIeC HaBYaHHsA. Hanpukiias, HasBHICTh HEOOXiIHOT KBaTidikaril
y BHKJIa/Ia4iB 200 aKTyaJIbHICTh HABYAJIBHUX PECYPCIB, 30BHIIIHIN ayIUT IPOrpaM MOBHOI I ITOTOBKH,
OITMTYBaHHSI Y4YHIB H 1HIIKX 3alliKaBJICHUX CTOPIH (HAIPHKJIa, pOOOTO/IABIIB) i 3arajibHe OLliHIOBAHHS
pe3yabTariB HaBuaHHs. Taki MexaHI3MHU MOHITOPHHTY Ta T'apaHTIl SKOCTI € Ba)JIMBOIO YaCTHHOIO
3/1iICHEHHSI MOBHOI TIZITOTOBKH TAKOTO POy 1 OIIHIOBAHH 11 isUTbHOCTI. Tak, yUaCHUKH HEIIOIaBHBOTO
ormMTyBaHHs y HiMeuunHi Bka3yBaiy, 0 JAOCTYII 10 iHdopMallii, sika Moke OyTH BayKIIHBa st BAOODPY
MOBHHX KYPCiB, HaJIa€ThCsI JIMIIIE KijTbkoMa MoBamH. Bci pecnionnenTu poxyc-rpynu B Hineprnanmax
MATBEPIKYIOTH TYMKY, [II0 MYHIIMITAIITETH IOBUHHI HaJ[aBaTh TaKy iH(QOpMAIIito piTHOIO MOBOIO,
0coOMMBO B nepumii pik ix npuOyTTsi. Hapasi BoHM OTpUMYIOTH OQiLiliHi JIUCTH PO MOXKIMBOCTI
IHTerpalii Juie Higepianacbkoro Moo (European Migrant Advisory Board, 2019, c. 15).

Omxe, 3a0e31e4eHHs] MOBHOT MiITOTOBKM Ma€ BKJIIOYATH TaKi BaKIIMBI €IEMEHTH, SIK HaJlaHHS
3HAYEHHS PiJHIM MOBaM MIrpaHTiB TP poOOTi B TpyIax, B TOMY YHCII 1 IS TOTO, {00 JOTIOMOTTH
iM 30eperTd IIi MOBHM Ta IE€pedaTd HACTYIIHUM ITOKOJIHHAM; iH(pOpMyBaHHS PO OCOOIMBOCTI
TIPUIAMAIOYOTO CYCITUIBCTBA, TIPO HOTO CTPYKTYPY, KyJIBTYpHI i ComiabHI BiZIMIHHOCTI 3 METOIO HABYUTH
MITpaHTIB, SIK MPaBUILHO HAa HUX pearyBaTH; 3a0e3leueHHs] MOTUBalii i IHTepecy J0 BHBUYCHHS
Ta TMOJANIBIIOTO BIOCKOHAJIEHHSI MOBH npuiiMarodoro cycrinberBa (Council of Europe, n.d.). Kpim
TOTO, HA CTABJEHHS JI0 TAKUX MOBHHUX KypCIB BILIMBA€E MOMEPEIHIH JOCBiJ MIrpaHTiB, 30KpeMa
0COOITMBOCTI TXHBOI MPOQECIHHOT MiATOTOBKH, HASBHICTh CEPEIHBOI Ta BHUIIOI OCBITH, a TaKOX
MOBHOTO penepTyapy, KUl BKJIIOYa€ BUBUCHHS IHO3EMHUX MOB, SIKIIIO CJIiJl 3BaKaTH HA CXOXICTh
MK MOBOIO IOXO/DKEHHS Ta MOBOIO KpaiHuM mnepeOyBaHHs. IIporpamMum MOBHUX KypcCiB, SKi
HE BPaxOBYIOTh X (PAKTOPIB UM PI3HOMAHITHOCTI KOHTEKCTIB, HaBpsA YK OyayTh €()EKTUBHUMH,
a MOBHa TIOJIITHKA BapTa BUTPAYE€HHUX 3yCHIIb 1 KOWTIiB. Te, 110 Ha MOKpAIIeHHs! MOBHUX HaBUYOK
MITpaHTIB BIUIMBAIOTh MEBHI CTUMYJH, a TaKOX INepeIMirpamiifHuii piBeHb BOJIOAIHHS MOBOIO
Ta MOCTMITPaLii{HI BIUIHB, SIKUI TPAKTYETHCS 3 TOUKH 30pY BUKOPHCTAHHS MOBHU KpaiHH 1epeOyBaHHS
B PI3HHUX KOHTEKCTaX, MIITBEPIDKYIOTH pe3ynbrary [IpoeKTy, IKuid po3misiiaB BUBYEHHS MOBH JIO 1 ITICIIS
Mirpanii, BpaxoByro4Yd €KOHOMiYHI i HEEKOHOMIYHI CTUMYJIH, & TAKOK e(EeKTHBHICTh HaBUYAHHS
(Kristen et al, 2016). Hapemrri, ciig po3yMiTH, mo 0e370raHHe 3HAaHHS HOBOI JJIsl MirpaHTa MOBH
HE 3aBKIIH € 3aIopyKoro yeminHoi inrerpartii (Beacco et al., 2014, C.17). B boMy pasi BaKIUBIIIIMA
€ 3aCBOEHHS OCHOBHHUX I[IHHOCTEH MPUHMAIOYOro CyCHijIbCTBA, OCKUTBKH Came 11 CIIPUSIE COL{ianbHIN
3rypTOBaHOCTI i eeKTHBHIH 1HTErparii.

BucHOBKH i mepcrneKTHBH MOAAIBIIMX PO3BioOK. Takum 4YMHOM, MOBHa Pi3HOMaHITHICTh
BiJlirpasia BayKIIMBY POJIb YCTAHOBJICHHI MYJIBTUKYIBTYpautiaMy. Kpainu 3axinHoi €Bpor, sKi nepimmmu
3ITKHYJIUCS 3 MITpallilHUMU ITOTOKaMH Ta B SIKUX Ha CHOTOJHI HalfKpalle MpOIUCaHO MIrpariiHy
TIOJIITUKY Ha 3aKOHOIABYOMY PiBHI, BCE )X HE MOXKYTh YHUKHYTH HU3KH IPOOJIEM, MOB’SI3aHHX 3 MOBHOIO
IHTerpali€l0 HOBONPUOYINX MIrPaHTiB, OCKIJIBKM MOBHI KOMIIETEHTHOCTI ITUX MITPaHTIB 4acTo
BHKOPUCTOBYIOTHCS JUTSl i ITBEPAKEHHS BAAJIOTO Y1 HEB/IAJIOTO BXODKEHHS Y IPHIMAIOYe CyCITIIECTBO.
[Ipore He nuiie MoBa ab0 MOBHU KpaiHH, B SIKy MITPaHTH IIparHyTh IHTErpyBaTHCS, a H MOBH, SIKi
BXKE € YaCTUHOIO 1H/INBITyaJIbHOrO MOBHOTO perepTyapy, POpMyIOTh TXHIO IIEHTHYHICTD SIK aKTHBHHX,
JIEMOKPATHYHUX T'POMAJISTH. MIXKKYIIBTYPHUH TiIX11 0 BUKJIaAaHHS MOBH IIPUIMAIOUOrO CyCITiIECTBA
CHpUsiE TOMY, IO MOBHM KpaiH IOXOMKEHHSI CTalOTh IHCTPYMEHTAaMH iHKJIIO3ii, 00’ €aHyIOYH,
a He po3aisttour Jironeit. OTke, IHTerpallis TOBHHHA OLIHIOBATHCS HE TUTBKU 3 TOUKH 30pY 3arajibHOTO
3HaHHS MOBH NPUHMAaro4oi KpaiHu i ycmixXiB y ii BUBUEHHI, a I 3 ypaXyBaHHIM MOBHOTO periepTyapy
KO)KHOTO OKPEMOTO MIrpaHTa, a TaKOX HaJaHHS BAKJIUBOCTI THM MOBaM, SIKi MOTO CKJIaIaloTh.
Binrak, mepcnekTMBaMu TMOJAJBIIMX PO3BINOK MOXYTh CTarTd JOCITIDKEHHS PIBHS BOJONIHHS
iHO3EMHHMMH MOBaMH JI0 MPHUOYTTS B KpaiHy MpH3HAYEHHs, & TAKOXK TOTO MICIIs, SIKE BiIBOAHUTHCS
LM MOBaM Yy perepryapi MirpaHTiB.
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